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UZSIENIEČIŲ POREIKIŲ LTSR KNYGAI TENKINIMAS 
KNYGŲ PREKYBOS BODU 

V AND A S T A R I< O N A I T E - J URI< U V E N I E N E, V ALE I< U B I C I< A I T E 

Tarybų Lietuvos leidybos, knygų 
spausdinimo bazė, leidinių tematikos 
Įvairovė, knygos meno laimėjimai su
daro pagrindą tarybiniams lietuviš
kiems leidiniams plisti ne tik mūsų 
respublikoje, bet ir už jos ribų. 

LTSR knygos pasiekia Įvairias užsie
nio šalis ir turi susiformavusĮ nuolati
nių skaitytojų ratą. Pokario metais mū
sų respublikoje išeinančiomis knygomis 
domėjosi beveik vieni užsienio lietu
viai, pamėgę grožinę ir vaikų literatū
rą, meno leidinius. Siandien jų būrĮ 
papildo užsienio mokslininkai, skaitan
tys mūsų leid}d<lų leidinius (jų reziu
mė) lietuvių, rusų ar užsienio kalbo
mis I. 

Sio straipsnio tikslas - apžvelgti 
tiesioginį LTSR knygų plitimo užsieny
je kanalą - tarptautinę knygų prekybą, 
parodančią daugiau ar mažiau realią 
domėjimosi lietuviškais leidiniais pa
dėtj. 
Knygų preky~a - tai spausdintų ne

periodinių leidinių platinimas pardavi
mo būdu 2. Kaip ypatingos paskirties 

prekyba - ji yra kultūros šaka, efekty
vi ideologinio poveikio priemonė ... 
Ideologinis knygų prekybos vaidmuo 
ypač ryškus tarptautinėje knygų preky
boje, kurią mūs'ų šalyje organizuoja 
sąjunginis susivienijimas .. Tarptautinė 
knyga", dar 1930 metais jgavęs šią 
monopolinę teisę 3. Dabartiniu metu 
"Tarptautinė knyga"- svarbi prekybi
nė organizacija, eksportuojanti iš 
TSRS tarybinę mokslinę, techninę, gro
žinę literatūrą, laikraščius ir žurnalus, 
gaidas, plokšteles, tarybinės muzikos 
įrašus, vaizduojamojo meno. kūrinius, 
pašto ženklus. Ji palaiko prekybinius 
ryšius daugiau kaip su 1000 firmų ir 
organizacijų 140 šalių 4. I<asmet užsie
nio skaitytojams siūloma Įsigyti apie 
200000 pavadinimų geriausių knygų 
rusų, kitų TSRS tautų ir užsienio kal
bomis. I<nygas reklamuoj a beveik 500 
katalogų, išleidžiamų 23 kalbomis 
5 milijonų egz. tiražu, ir Įvairūs pros
pektai, informa~niai lapeliai ir kt.5 Vi
sas eksporto-importo operacijas .. Tarp
tautinė knyga" vykdo per vietines fir-

I Apie uŽ!iienio skaitytojus ir jų poreikius LTSR knygoms žr.: Jurkuvėnienė ,:,. 
Užsienio lietuvių domėjimasis Tarybų ~ietuvos spau~a.:- I<n.: . M?kymo ~~oceso oph
mizavimo bei technizavimo problemos lr kryptys: Blbhotekų lr informaCijos tarnybų 
vaidmuo aukštųjų mokyklų mokymo bei mokslinio tyrimo procese. V., 1979. p. 8~91~ 
CTapKYH3HTe-lOpKYBeHeHe B. I< Bonpocy H3yųeHHR 3apy6e>KHOrO ŲHTaTeJlR J1HTOBCKOH 
COBeTCKOH neŲaTH.- Knygotyra, 1980, t. 8(15), 2 sąs .• p. 93-104. 
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2 I<HH>KHaR TODrOBJlR.- B KH.: DOJlbWaR COBeTCKaR 3HII.HKJlOne.llHR. M., 1973, T. 12, 
c. 341.' • 

3 KaHeBcKHH 5. n. Ih HCTOPHH p3cnpocTpaHeHHR cOBeTcKoH KHHrH 33 py6e>KOM.
B KH.: TpY.llbl. M., 1968, T. 10, c. 233.- B Ha.ll3ar.: roc. 6-Ka CCCP HM. B. 11. JIeHHHa. 

4 JleoHOB 10. 5 . .LI.oBepHe. B3aHMonoHHMaHHe. TIporpecc.- BHewHRR TOprOBJlR, 1980, 
N9 I, C. 2. • • 

5 MaKapoB 5. K., repacHMoB H. B. Me>K.llYHap0.llHble CBR3H COBeTCKOH KHH>KHOH TOP
roBJlH.- B KH.: KHH>KHaR TOprOBJlR: I1CCJle.llOBaHHR H MaTepHaJlbl. M., '1974, c6. 1, c. 46. 
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mas ir organizacijas užsienyje dvišalių 
susitarimų pagrindu. 

LTSR (kaip ir kitų sąjunginių res
publikų) knygų prekyba su užsienio 
šalimis galima tik per sąjunginĮ susi
vienijimą "Tarptautinė knyga", pade
dant] lietuviškiems leidiniams patekti 
daugiau ~aip Į 60 pasaulio šalių 6. 

Lietuvos TSR knygų prekybos užsie
nyje istoriografija. Vienas pirmųjų 
straipsnelių apie lietuviškų knygų pre
kybą su užsienio šalimis pasirodė tik 
pradėjus šią veiklą vystyti 1955 metais. 
"Valstiečių laikraščio" skaitytojams 
J. Bartkus papasakojo apie pirmųjų 
lietuviškų knygų pirkėjų lietuvių, gy
venančių JAV ir Australijoje, pageida
vimą Įsigyti P. Cvirkos, S. Nėries, 
J. Marcinkevičiaus, Lazdynų Pelėdos 
ir kt. autorių grožinių kūrinių 7. 

Pirmosios žinios apie lietuviškų kny
gų pardavimą užsienyje - negausios, 
skelbiamos "Tiesos", "Valstiečių laik
raščio", "Tarybinio mokytojo" laikraš
čiuose. Iš jų išsiskiria V. Mirkino 
straipsnis, supažindinantis su LTSR 
knygtĮ prekybos valdybos veikla, arti
miausių partnerių išsidėstymo geogra
fija, knygų reklama ir pirkėjų porei
kiais 8. Pastaruosius aptaria ir S. Arna
šius, nurodydamas pirkėjų pageidavimą 
Įsigyti ne tik lietuvių klasikų, tarybinių 

rašytojų raštų, vaikų literatūros, tauto
sakos rinkinių, bet ir politinės bei 
mokslinės literatūros 9. 

Savarankišką straipsnių grupę apie 
lietuviškų knygų trukumą Lenkijos 
Liaudies Respublikos Seinų ir Punsko 
knygynuose bei bibliotekose randame 
LLR lietuvių leidinyje "Aušra" 10. Nu
rodoma, kad lietuviškų leidinių poreikis 
susiformuoja dar mokykloje (dešimtyje 
mokyklų dėstoma lietuvių kalba), bib
liotekoje (penkiose skaitomos lietuviš
kos knygos), todėl skaitytojai, be gro
žinės literatūros, pasigenda ir populia
rių mokslinių knygų. Lietuviškų knygų 
paklausa LLR pastebima ne tik au
tochtonų gyvenamose vietovėse, bet ir 
didesniuose miestuose. Apie tai "Tiesa" 
ir "Czerwony Sztandar" pranešė 
1966 m. ir nurodė, kad lietuvių litera
tūros skyriai atidaryti Varšuvos, Poz
nanės, Lodzės, Kašalino, Krokuvos ir 
kitų miestų tarybinės knygos knygy
nuose 1\. Rašyta ir apie tarybinių lietu
viškų knygų pardavimą Cekoslovakijo
je, VFR, Pietų Amerikoje 12, Suomijo
je, pastarojoje šalyje panagrinėti mūsų 
knygų reklamos trūkumai 13. 

A. Medonis, N. Ziūraitytė, L. Alekse
jūnas ir kiti, nagrinėdami "Gintaro" 
redakcijos rengiamų veikalų užsienie
čiams leidimą, nušviečia ir jų paklau
są 14. 

6 no KHHroTOpry JIHT. CCP o nOCTaBKax npo.a.YKUHH Ha 3KcnopT 3a 1979 ro.a.. (Ma-
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wHHonHcHhlH oTąer). Pecny6JlHKaHCKax KHHlKHax' 6a3a. 
7 Bartkus J. Lietuviška knyga užsienyje.- Valstiečių laikraštis, 1955, lapkr. 3. 
8 Mirkinas V. Lietuviška knyga užsienyje.- Valstiečių laikraštis, 1956, lapkr. 25. 
9 Arnašius S. Knygos keliauja i užsieni.- Tiesa, 1957, sausio 18. 
10 Knygų bazė "Dom Ksiąžki".- Aušra, 1962, Nr. 4, p. 12; Leončiklenė A. Seinų 

apskrities viešosios bibliotekos.- Ten pat, p. 7;. Leončikienė A. Seinų apskrities bib
liotekos.- Ten pat, 1966, Nr. 10, p. 5. 

\l Lietuviškos knygos tolimi adresai.- Tiesa, 1966, kovo 22. 
12 Baušys J. Kelionė po pasauli.- Gimtsis kraštas, 1968, lapkr. II. 
13 Jurginis J. Lietuviškos vertybės anapus Baltijos.- Literatūra ir menas, 1969, 

baI. 26, p. 13. 
14 Medonis A. Užsienio turistams ir skaitytojams.- Naujos knygos, 1976, Nr. I, 

p. 24-27; Ten pat, 1971, Nr. 10, p. I; 2iūraitytė N. Apie Lietuvą užsienio kalbo
mis.- Ten pat, 1977, Nr. 10, p. 20-21; Aleksejūnas L. Užsieniečiams - apie Tarybų 
Lietuvą.- Gimtasis kraštas, 1979, kovo 29, p. 5. 



Tik per pastarąjį dešimtmetĮ, Į auto
rių gretas Įsijungus LTSR Knygų pre
kybos valdybos bei Knygų bazės eks
porto skyriaus darbuotojams, daugiau 
ir išsamiau rašoma apie knygų preky, 
bą su užsienio šalimis: nurodomi vyk
dytojai, partnerių adresai, vardinami 
konkretūs leidiniai, aptariama atliktų 
darbų apimtis, informuoj ama apie 
reklaminius katalogus, bukletus, pro
spektus 15. Atkreipiamas dėmesys Į Ce
koslovakijos ir VDR knygų prekybos 
organizacijų pageidavimą Įsigyti lietu
viškų knygų vaikams čekiškus, slova
kiškus ir vokiškus vertimus 16. 

"Kultūros baruose" ir kituose perio
diniuose leidiniuose paskelbta duome
nų apie knygynus ir žmones, pardavi
nėjančius lietuviškus leidinius užsie
nyje 17. Tačiau nuolatinis dėmesys kny
gų prekybos partneriams atsirado tarp
tautinių knygų prekybos parodų-mugių 
Maskvoje 1977 ir 1979 metais dėka 18. 

Siose parodose-mugėse buvo užmegzti 
tiesioginiai kontaktai ir prekybiniai 
LTSR. ryšiai su užsienio šalių knygų 
prekybos firmomis ir organizacijomis, 
sudaromos komercinės sutartys. 

Minėti straipsniai yra benik visi in
formacinio pobūdžio, juose atspindimi 
svarbiausi lietuviškų leidinių eksporto 
laimėjimai, nurodomos spręstinos prob
lemos, iškeliami darbo trūkumai, tačiau 
išsamesnės Respublikinės knygų pre
kybos bazės eksporto sky-riaus darbo 
analizės, jo ryšio su . .,Tarptautine 
knyga" vaizdo neturime, neanalizuoja
mi informaciniai-reklaminiai leidiniai. 

Sąjunginio susivienijimo "Tarptauti
nė knyga" veikla ir istoriniai jos orga
nizavimo momentai yra susilaukę de
talesnio nagrinėjimo B. Kanevskio, 
V. Komolovo, N. Gerasimovo, J. LeQ
novo, B. Makarovo darbuose 19. Deja, 
juose neišryškėja Tarybų Lietuvos indė
lis Į tarptautinę knygų prekybą· 

Informaciniai-reklaminiai leidiniai 
užsienio pirkėjams. Tarybų Lietuvoje 
pastaruoju metu per metus išleidžiama 
1500-1900 pavadinimų knygų ir bro
šiūrų 16-18 milijonų egz. tiražu 20. 

Apie šio literatūros srauto dalĮ, skirtą 
tarptautinei knygų prekybai, užsienyje 
gyvenančius lietuviškų tarybinių knygų 
gerbėjus informuoja "Tarptautinės kny
gos" pavedimu parengti sąjunginiai 

15 Vaitkevičius B. Lietuviška knyga užsienyje.-Komunistas, 1972, Nr. 8, p. 59~0; 
Aleknavičius V. Knygos kelias i didiii pasauli.- Vakarinės n-aujienos, 1978, rugs. 4; 
Kazlauskas A. Kilniausia knygos misija.- Naujos knygos, 1979, Nr. 11, p. 2-3. 

16 Požarskas M. Knyga suartina socialistines tautas.- Naujos knygos, 1975, Nr. 10, 
p. I. 

17 Platina TaryblĮ Lietuvos spaudą.- Kultūros barai, 1971, Nr. 7, p. 34; Bendrovė 
"Spauda".- Ten pal, 1972, Nr. 5, p. 52; Starkūnaitė V. Lietuviška knyga ir spauda 
užsienyje.- Ten pat, 1976, Nr. 5, p. 46-48; Starkūnaitė V. Amerikos lietuvė - spau
dos platintoja.- Bibliotekų darbas, 1973, Nr. 10, p. 19, su nuotr. 

18 Bistrickas S. Knyga taikos ir pažangos tarnyboje.- Tiesa, 1977, rug!;. 17; Sve
čiuose pasaulio knygos.- Ten pat, 1979, rugs. II; Leikauskas J. Knyga - taikos jr 
pažangos šauklys.- Ten pat. 1979, rugs. I; Mūsų knygos keliai i pasauli.- Naujos 
knygos, 1978, Nr. II, p. 1-2; Lukošiūnas A. Tarnauti taikai ir pažangai.- Bibliotekų 
darbas, 1979, Nr. 10, p. 19; Nekrošius J. Tarptautinė knygų paroda-mugė.- Naujos 
knygos, 1977, Nr. 8, p. I; Pakeli ūnas A. Lietuviška knyga tarptautinėje mugėje·.
Pergalė, 1977, Nr. II, p. 181-182; Visockas A. Tarptautinė knygų mugė.- Ten pat, 
1979, Nr. II, p. 189--191. 
, 19 KaHe&cKHH 6: n .... CM. N2 3, c. 219-276; MaKapoB 6. K., repacHMoB H. B. 

CM. N!! 5, c. 39-62; KOMonoB B. r. COBeTCKaH KHHra 3a py6e>KOM.- B KH.: 400 neT 
pyeeKoro KHHroneqaTaHHH. M., 1964, T. 2, e. 289-294; JleoHoB 10. 6. ŲHTaTenH Beei! 
nnaHeTbI.- B MHpe KHHr, ·1975, N2 9, c. 43-45; B .nyxe XenbCHHKH.- TaM >Ke, 1977, 
Ng 9. e. 42-44. 

20 Lietuvos TSR: Knygų leidyba.- Kn.: Lietuviškoji tarybinė enciklopedija. V., 1980, 
t. 6, p. 593. 
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katalogai arba katalogai, specialiai 
skirti lietuvių kalba išleistiems leidi
niams. 

Nuo informacinio katalogo sudarymo 
kokybės: medžiagos išdėstymo ir ano
tavimo, a,vairiakalbių rubrikų panaudo
jimo, meninio apipavidalinimo ir poli
grafinio atlikimo tiesiogiai priklauso 
pirmasis skaitytojo Įspūdis apie tary
binę knygą. Kaip tik todėl tarybinių 
knygų prekybos reklama užsienyje yra 
sudėtinė ir daug nulemia nti knygų pre
kybos dalis. Nors mūsų šalyje reklama 
dar neturi tokių senų, gilių ir išaugu
sių tradicijų, kaip užsienyje, tačiau šia 
problema vis dažniau domimasi, ban
doma moksliniuose darbuose išnagri
nėti reklamos elementus, paskirtĮ, rei
kalavimus, knygų prekybos propagan
dos ir knygų prekybos bibliografinių 
priemonių santykĮ 21. 

Ypatingą reikšmę Įgauna informaci
niai-reklaminiai leidiniai, skirti užsie
niečiams. Jie ne tik informuoja apie 
leidinių tematiką, konkrečią knygą, 
bet ir padeda atlikti knygos prekybines 
operacijas, nes jos registracijos nume
ris vėliau gali atstoti užsakymo doku
mentuose ir autorių ir antraštę. 

Jau pirmaisiais, 1955 metais, Tarybų 
Lietuvai jsitraukus Į "Tarptautinės 
knygos" veiklą, buvo išleisti katalogai 
užsienio skaitytojams. Kasmet kiekvie
na tuo metu LTSR egzistavusi leidykla 
sudarydavo savo leidžiamos literatūros 
katalogus atskirai: Lietuvos TSR vals
tybinė grožinės literatūros leidykla 
rengė užsieniečiams skirtą katalogą 
"Grožinė literatūra lietuvių kalba" 22, 

Valstybinė pedagogInės literatūros lei
dykla -"Pedagoginė literatūra 1ietuvių 
kalba" 23, Valstybinė politinės ir moks
linės literatūros leidykla -"Tarybinės 
knygos lietuvių kalba" 24. Sie katalogai 
pasirodydavo kartą ar du kartus per 
metus. Juose knygos suskirstytos pagal 
tematiką. Yra antraštės lietuvių ir rusų 
kalbomis. Anotacijos pateikiamos tik 
lietu,vių kalba. Vietoje tų trijų katalo
gų, kurie apsunkino jų pačių paplitimą 
ir nuolatinĮ informacijos apie naujus 
leidinius seki"mą, 1961 metais (kas ket
virtĮ) Valstybinė politinės ir mokslinės 
literatūros leidykla išleido bendrą visų 
leidyklų knygų, siūlomų užsieniečiams, 
katalogą "Tarybinės knygos lietuvių 
kalba" 25. 1962 m. šio katalogo pavadi
nimas pakeistas - "Knygos lietuvių 
kalba iš TSRS", pradžioJe jo periodiš
kumas nebuvo nusistovėjęs, o nuo 
1968 m. jis išleidžiamas vieną ar du 
kartus per metus. Katalogas nuolat 
tobulinamas. 1980 metų leidiniams skir
tap1e kataloge rubrikos pateikiamos ne 
tik lietuvių ir rusų, bet ir anglų bei 
vokiečių kalbomis, anotacijos spausdi
namos lietuvių ir rusų kalbomis. Toks 
katalogo pagalbinis aparatas paleng
vins naudojimąsi juo ir praplės knygų 
pirkėjų ratą. 

Išanalizavus 1955-1980 m. katalo
gus, skirtus tarptautinei knygų preky
bai, nustatyta, kad užsienio knygų pre
kybos firmoms ir organizacijoms kas
met nuo 1957 iki 1976 metų imtinai 
(išskyrus 1969 m.- 325) buvo reko
menduoj ama Įsigyti daugiau kaip po 
400 pavadinimų Lietuvos TSR leidyk-

21 OCHROB 8. KHHroToproBall nponaraH.a;a H KHHrOTOprOBall OHOJlHOrpaIĮlHII.- KHH)I(Hall 
TOprOBJlII: I1cCJlellOBaHHe H MaTepHaJlhl. M., 1974, co. I, c. 63-96. 

22 Grožinė literatūra lietuvių kalba: Užsakymų katalogas.- .I\.\.: Mežduoarodnaja 
knip-a. [955-19fiO .• 
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23 Pedagoginė literatūra lietuvių kalba: Užsakymų katalogas.- M.: Meždunarodnaja 
kniga. 1950-! 960. 

24 Tarvbinės knygos lietuvių kalba: Katalogas.- M.: Meždunarodnaja kniga, 1957-
1961.- Antr. lapo kt. pusėje: Valst. polit. ir moksl. lit. I-kIa. 

2~ Tarybinės knygos lietuvių kalba: Katalogas.- M.: Meždunarodnaja kniga. 1961.
Antr. lapo kt. pusĖje: Valst. polit. ir moksl. literatūros l·kla. 



lose išleistų knygų. 1960-1'964 ir 1970' 
metais į katalogą buvo ~traukiama be
veik po 500 ir daugiau Įvairaus pobū
džio leidinių: visuomeninės-politinės, 
ekonominės, grožinės, vaikų, filologijos, 
gamtos, medicinos mokslų, techninės, 
žemės ūkio literatūros, knygų apie me
ną, muziką, vaizduojamojo meno lei
dinių, įvairių vadovėlių ir mokymo 
priemonių. Palyginus rekomenduojamų 
užsieniečiams įsigyti knygų skaičių su 
LTSR spaudos statistikos duomenimis, 
nustatyta, kad iki 1976 metų (imtinai) 
tai sudarė beveik pusę Lietuvds TSR 
leidyklų išleidžiamų leidinių. 1977 m. 
padėtis pasikeitė - jų siūloma tik 141, 
1978 rn. - 145, 1979 m. - 244 ir 
1980 m_ - 97 knygos. 

Siekdami išanalizuoti LTSR leidyklų 
knyginės produkcijos, skirtos tarptauti
nei knygų prekybai, pasiskirstymą pa
gal tematiką, peržiūrėjome 1956-
1980 m. katalogus ir sudarėme lentelę 
Nr. 1. Kaip matyti iš lentelėje pateiktų 
duomenų, didžiausią indėlį į tarptauti
nės knygų prekybos aprūpinimą leidi
niais įnešė "Vagos" leidykla, 1956-
1960 m. ir 1971-1975 m. pasiūliusi už
sieniečiams įsigyti beveik visus savo 
leidinius (atitinkamai 1.024 knygas ir 
1.384 knygas) . Kiekvieną penkmetį 
"Vaga" rekomenduoja per 1000 pava
dinimų knygų (išskyrus 1976-1980 m., 
kai buvo siūloma įsigyti tik 503 kny
gas). 

Lyginamoji 1977 ir 1979 metų kata
logų "Knygos lietuvių kalba iš TSRS" 
analizė su tų pačių metų LTSR leidyk
lų teminiais literatūros išleidimo pla
nais padėjo išsiaiškinti ne tik kiekybi
nės, bet ir kokybinės atrankos momen
tus (lentelė Nr. 2). Pavyzdžiui, 1977 m. 
"Vaga" įtraukė i katalogą užsienie
čiams tik 14 grožinės literatūros kny
gų iš 113 numatytų išleisti. 1979 m. iš 
numatytų išleisti 138 gro-žinės litera
tūros knygų - tarptautiniam platini
mui atrinktos 53 knygos: lietuvių lite-
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ratūros klasikų J. BiIiūno, P. Cvirkos, 
V. Mykolaičio-Putino, S. Nėries, J. 'Avy
žiaus, J. Baltušio, Just. Marcinkevi
čiaus ir kt. kūriniai. Pasigendame jau
nųjų autorių kūrinių. Literatūros žan
rų atžvilgiu dominuoja proza. Be to, 
rekomenduojami atsiminimai apie ra
šytojus, kultūros ir meno veikėjus: 
J. Paukštelio "Dažnai atsimenu juos", 
M. Meškauskienės "Ateities viltys", 
J. Karoso "Audringi pavasariai" Ypač 
paskutiniajame penkmetyje sumažinta 
verstinės užsienio bei rusų literatūros 
klasikų kūrinių reklama. Kataloge tik 
geriausi verstinės literatūros pavyz
džiai: Dantės, E. Hemingvėjaus, A. Mo
rua, T. Sagan, F. Dostojevskio, A. PUš
kino ir kt. kūriniai (1979 m.). 

Anti-oje vietoje kiekybiniu atžvilgiu 
lieka vaikų literatūra. Kiekvieną penk
metĮ, išskyrus pastarąjį, buvo įtraukia
ma per 400 pavadinimų leidinių. 
1979 m. iš vaikams ir jaunimui skirtų 
110 knygelių - 44 turėjo galimybę įsi
gyti užsieniečiai. Nors iš esmės prisi
laikoma principo rekomenduoti gra
žiausiai apipav1dalintas, įdomiausias 
knygeles, bet pasitaiko ir nepaaiškina
mų praleidimų: 1979 m. kalatoge už
sienio pirkėj amS' veltui ieškotume 
S. Eidrigevičiaus iliustruotos V. ZiIins
kaitės knygos "Ledinė fėja", nors šios 
knygos iIiustratorius nusipelnė pagyri
mų ir apdovanojimų. 

Atrodo, kad pastaruoju metu per 
daug didelė literatūros mokslo darbų 
atranka, nes šie leidiniai yra perkami 
ir laukiami, ypač užsienio lietuvių li
tuanistų, o pardllvimui skirta tik pusė 
jų ar net mažiau kaip pusė (1977 m. 
iš 17 leidinių siūlomi 4, 1979' m. iš 29 
išleidžiamų pardavimui skirti 11). 

40 % savo produkcijos tarptautinei 
knygų prekybai iki 1976 m. siūlė "Min
ties" leidykla. Tarp jų apie 13 % suda
ro socialinė-ekonominė ir politinė lite
ratūra: marksizmo-leninizmo klasikų 
veikalai, išversti į lietuvių kalbą, kny-
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1956-1960 m. 

I 
1961-1965 m. 1961;-1970 m. 1911-1975 In. 1!176-198O m 

Leidyklos Leidyklos Leidyklos Leidyklos Leidyklos 

.... -Leidinių tematika 1-::>: 
~,..!. .~ 

!'I 
'O_ 
"'-:: tlDlO 

I;IĮ I i I I I i I Į liljlJ ~~ 
.:>: '" I ~ .. '" I ~ 't)..!. 

C ... C 
100 ~~ ~~ ~ i: .> i: :;: ~E UI 

I. Politinė ir socialinė ekonominė literatūra. 221 222 230 195 126 34 

2. Gamtos mokslai. Matematika. 55 74 136 75 2 24 39 

3. Technika. Pramonė. Transportas. Ryšiai. 36 80 17 16 14 33 

4. Zemės ūkis. 65 84 27 18 36 

5. Sveikatos apsauga. Medicina. 12 59 27 40 25 

6. Kultūra. Mokslas. Svietimas. 94 623 82 563 49 7 447 30 21 233 11 2 102 9 

7. Filologijos mokslai. 24 26 44 47 37 46 38 51 15 38 2 46 

8. Grožinė literatūra. 502 567 456 600 3 204 

9. Vaikų literatūra. 437 433 455 541 180 3 

10. Menas. Vaizduojamoji produkcija. 37 46 46 34 71 77 43 75 18 54 

II. Gaidos. Muzika. 13 62 71 2 93 27 23 9 

12. Buitinė literatūra. .14 

13. Universalaus turinio literatūra. 20 19 5 11 3 7 

Knygų kataloguose 564 1024 623 724 1143 563 599 1112 447 468 1384 262 215 503 117 230 

Iš viso: 

Išleistų knygų 1669 1025 1235 1782 1342 1023 1557 1405 1043 1373 1394 1061981 1453 1080 951 



gos LKP istorijos, filosofijos, sociolo
gijos, ekonomikos, LTSR istorijos, tei
sės ir ateizmo klausimais. (1977 m. iš 
122 knygų pardavimui užsienyje skir
tos 28 knygos, 1979 m. iš 113 - 39 
knygos). Cia pažymėtinos knygos, pa
sakojančios apie mūsų respublikos eko-

nomiką, kultūrą, socialistinĮ gyvenimo 
būdą: L. Diržinskaitės "Socialinis vys
tymas ir kultūra", P. Griškevičiaus 
"Politinė šalies sistema", A. Jablonskio 
"Lietuvos ekonomika TSRS liaudies 
ūkio komplekse" ir kt. Kataloge nema
žą dalĮ sudaro kraštotyros, turizmo, 

Le n tel ė Nr. 2 

1977 ir 1979 m. LTSR leidyklų leidiniai pagal tematiką 
teminiuose leidiniuosf' ir kataloge "Knygos Itietuvių kalba iš TSRS" 

"3.>: Pagal I-kių teminius .. I Leidyklos 

JI 1~~!7~~:ii(·\~:i~ -197-~_ok_t_Ias-I97-9-1197:it~9791197;Blga 1979/-197-:
v-t-s-:9-79-

1. Politinė ir socialinė 
ekonominė literatūra. 

2. Gamtos mokslai. M.a
tematika. 

3. Technika. Pramonė. 
Tron~rtas. Ryšiai. 

4. Zemės ūkis. 

5. Sveikatos apsauga. 
Medicina. 

6. Kultūra. Mokslas 
Svietimas. 

7. Grožinė literatūra. 

8. Vaikų literatūra. 

9. Filologijos mokslai. 

10. Menas. Vaizduojamo· 
ji produkcija. 

11. Muzika. Gaidos. 

i2. Universalaus turinio 
literatūra. 

Iš 
viso: 

Leidyklų teminiuo
.ie leidiniuose (pla
nuose) 

Kataloge .. Knygos 
lietuvių kalba iš 
TSRS" 

17 
6 

27 
5 

30 
5 

21 
10 

35 
5 

10 
3 

13 
8 

3 
2 

156 

44 

17 ·122 113 
10 28 39 

33 10 12 
13 4 8 

22 5 2 
3 2 

15 
5 

25 4 2 
6 2 1 

40 
4 

16 
11 

3 
1 

171 

50 

10 

12 
2 

6 

256 

39 

3 
3 

6 
5 

8 

162 

58 

1 234 293 
1 23 20 

113 138 
14 53 

117 110 
3 44 

17 29 
4 11 

18 
9 

20 
2 

4 
4 

313 

33 

16 
7 

22 
.2 

321 

116 

234 293 

23 20 
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informacinio pobūdžio literatūra. Dėl 
socialistinės ir kapitalistinės sistemos 
skirtumų užsienio knygynams beveik 
nerekomenduojama ekonominė literatū
ra planavimo, valdymo klausimais, tei
sinė literatūra. Daug pakitimų pada
ryta platinant gamtos mokslų, medici
nos, technikos, žemės ūkio literatūrą. 
Vieni jų susiję su šios literatūros lei
dinių perdavimu iš "Minties" leidyk
los - 1975 m. isiki1rusiai naujai "Moks
lo" leidyklai, o kiti - su pakitusiu už
,.sieniečių poreikiu tokiai literatūrai. 
Nuo 1976 m. gamtos mokslo skyriuje 
sumažėjo fizikos, matematikos, chemi
jos leidinių reklama. Pastebima pakiti
mų propaguojant medicinos, žemės 
ūkio, technikos literatūrą. (1961-
1965 m. reklamuota atitinkamai 60 pa
vadinimų knygų, 85, 67, o 1976-
1980 m.-25, 36, 47 knygos). Vietoj 
1962 m. reklamuotų praktinių, siauros 
paskirties leidinių, tokių kaip S. Listo
vo "Kaimo elektrifikavimo elektromon
teris", B. Petrusevičiaus "Elektromon
terio vadovas" (1963 m.) - dabar re
komenduojamos bendro pobūdžio kny
gos apie LTSR žemės ūki. medicinos ir 
technikos mokslų laimėjimus. Siauro 
profilio, tik specialistams skirtų leidi
niu atsisakoma iš viso. (1977 m. 
"Mokslo" leidykla planavo išleisti 30 
technikos mokslo knygų, o 5 siūlė už
sieniečiams, 1977 m. iš 22 - nė vienos) . 
Iš viso "Mokslo" leidykla užsienie
čiams siūlo kiek mažiau kaip 1/3 savo 
leidinių. Ypač užsienio skaitytojų lau
kiamos "Mokslo" leidyklos knygos, 
/nagrinėjančios lietuvių kalbos klausi
mus, žodynai, Lietuvos istorijos, ar
cheologijos, etnografijos literatūra. 

Užsieniečiai gauna ir "Sviesos" lei
dinių. Prekybinių ryšių pradžioje iki 
1971 m. buvo siūloma beveik pusė vi
sos produkcijos kiekio, kitam penkme
čiui - tik 35 OJa. Pastebimas pasiūlos 
mažėjimas susidarė atsisakius platinti 
tiksliųjų mokslų vadovėlius, tokius, 
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kaip 1961 m. reklamuotas A. Pioryški
no "Fizikos kursas", L. Cvetkovo 
"Stambiamolekulinio svorio sintetinės 
medžiagos" ir t. t. Iš 1977 m. išleidžia
mų 234 knygų, J katalogą pateko 23, 
1979 m. iš 293 - tik 20 knygų. 

Katalogo "Knygos lietuvių kalba iš 
TSRS" analizė parodė, kad iki 1971 m. 
užsienio knygų prekybos firmoms ir 
organizacijoms literatūra buvo reko
menduoj ama be didesnės atrankos, 
buvo siekiama padidinti parduodamų 
leidinių kieki. Daugiausia savo leidi
nius siūlė "Vagos" leidykla. Per pasku
tinĮjį dešimtmeti vis dažniau susimąs
toma dėl reklamuojamų leidinių koky
bės ir populiarumo. Knygų atrankos 
momentai ateityje turėtų būti nagrinė
jami dar detaliau, kartu su knygų lei
dybos galimybėmis ir uždaviniais, už
sienio skaitytojų poreikiais ir tarptau
tinės knygų prekybos tikslais. 

Salia pagrindinio prekybinio-rekla
minio katalogo "Knygos lietuvių kal
ba iš TSRS", LTSR leidyklos parengia 
ir išleidžia papildymą, kuriame atsi
spindi prekyboje dar esantys, bet jau 
anksčiau išleisti leidiniai. Pirmasis pa
pildymas pasirodė 1957 metais. Jame 
rekomenduojama 41 pavadinimo knyga: 
vadovėliai, kraštotyros leidiniai. V ėles
nieji papildymai pasirodė 1967, 1969 ir 
1971 m. Kartais leidyklos parengia 
reklaminius leidinukus vienai kuriai 
knygai. Pavyzdžiui, 1960 m. Valstybinė 
politinės ir mokslinės literatūros lei
dyk�a išleido knygas "L. Prūseika. At
siminimai ir dabartis", "Tarybų Sąjun
gos Komunistų partijos istorija", 
1971 m. pasirodė prospektai "Muzikos 
leidiniai", "Dailės leidiniai". 

Reikia atkreipti dėmesį i tą faktą. 
kad visuose minėtuose informaciniuose
reklaminiuose knygų prekybos leidi
niuose atsispindi tik lietuvių kalba iš
leistos knygos. Rusų ir užsienio kalbo
mis pasirodę darbai patenka į sąjungi
nį leidinĮ, reklamuojantĮ eksportuoja-



mas knygas «HoBlde KHHI'H CCCP)). Bū
tų efektyvesnė Tarybų Lietuvoje lei
džiamų rusų ir užsienio kalbomis kny
gų propaganda, jei tie leidiniai atsi
spindėtų visi kartu kataloge, skirtame 
Tarybų Lietuvos knygų produkcij ai. 
Dabar jie "pasislepia" bendroje TSRS 
leidinių reklamoje. Ypač reikalingas 
tokio pobūdžio leidinys būtų "Gintaro" 
redakcijos ("Minties" leidykla) leidžia
mai literatūrai apie Tarybų Lietuvos 
svarbiausius ekonomikos, mokslo ir 
kultūros laimėjimus užsienio kalbomis 
reklamuoti. Kol kas šių leidinių papli
timas knygų prekybos kanalu dėl rek
lamos stokos yra pernelyg mažas ir ne
efektyvus. "Tarptautinės knygos" ren
giamuose kataloguose ir prospektuose 
Tarybų Lietuvos leidiniai negali susi
laukti išskirtinio dėmesio, todėl tai tu
rėtų rūpėti mūsų respublikos leidėj ams 
ir knygų prekybos darbuotoj ams -
svarbu tobulinti informacinĮ-reklaminĮ 
darbą: laiku parengti ir išleisti kata
logą "Knygos lietuvių kalba iš TSRS", 
operatyviau parengti ir pristatyti 
"Tarptautinei knygai" užsienio bei ,ru
sų kalbomis išeinančių knygų sąrašus. 
Mūsų respublikos leidyklos turėtų pa
rengti daugiau informacinių-reklaminių 
leidinių, skirtų lietuviškų leidinių pro
pagandai ne tik tarptautinėse knygų 
parodose ir mugėse, bet ir lietuviškais 
leidiniais prekiaujančiuose knygynuose. 

Respublikinės knygų bazės eksporto
importo skyriaus veikla. 

Sąjunginis susivienijimas "Tarptau
tinė knyga", nors ir yra pripažintas 
vienvaldžiu prekiautoju tarybinėmis 
knygomis, tačiau jam talkininkauja 
daugelis Įstaigų ir organizacijų. Pa
grindinis jo talkininkas Lietuvoje šiuo 
metu yra LTSR respublikinės knygų 

bazės eksporto-importo skyrius. Tačiau 
tokia bendradarbiavimo grandinė ir da
bartinis funkcijų pasidalijimas susifor
mavo ne iš karto. 1955 metais, pradė
jus tarptautiniu mastu prekiauti Tary
bų Lietuvoje išleistomis knygomis, tie
sioginių kontaktų su užsienio partne
riais respublikinė knygų bazė neturėjo. 
Užsakymai lietuviškoms knygoms iš. 
užsienio knygų prekybos firmų ir or
ganizacijų iki 1966 m. ateidavo Į LTSR 
kultūros ministerijos Vyriausiąją kny-o 
gų prekybos valdybą per sąjungini<> 
susivienijimo "Tarptautinė knyga" kny
gų eksporto kontorą. Reikalingi pirkė
jams leidiniai iki 1964 metų pirmiausia 
buvo siunčiami Į Maskvą "Tarptauti
nei knygai", o iš ten - užsienio knygų 
prekybos firmoms ir organizacijoms_ 
Dėl to pradžioje parduodamų knygų 
buvo labai nedaug. Pirmieji Respubli
kinės knygų prekybos bazės ryšiai už
simezgė su JAV ir Australija, nes čia 
gyveno daug lietuvių, norinčių Įsigyti 
lietuviškų knygų. 1956 m. Lietuvos 
TSR knygų prekybos valdyba per 
"Tarptautinę knygą" išsiuntė savo rek
laminius-informacinius katalogus 37 -ių 
užsienio valstybių knygų prekybos fir
moms ir organizacijoms, platinančioms
TSRS leidyklų išleistas knygas 26. 

Nuo 1956 m. glaudūs ryšiai palai
komi su Lenkijos Liaudies Respublikos. 
knygų prekybos organizacij a "Ars Po
lona Ruch" 27. Be to, lietuviškų knygų 
siuntos iškeliavo Į VFR, Suomiją, Bra
zilij ą, Argentiną 28. Į JAV buvo išsiųsta 
P. Cvirkos knyga "Mikučio vargai". 
"Lietuvių tautosakos rinktinė", S. Dau
kanto "Rinktiniai raštai", A. Juškos 
"Lietuviškos dainos", albumas "S. Nė
ris", Lazdynų Pelėdos "Raštai" ir ki
tokitĮ knygų 29. Iš viso 1956 m. Į Įvai-

26 Mirkinas V. Lietuviška knyga užsienyje.- Valstiečių laikraštis, 1956, lapkr. 25. 
27 nOlKapcKac M. Jl.eKaJla nonbCKOH KRHrH.- COBeTcKall JlHTBa, 1970, 23 ceRT. 
28 Mirkinas V .... žr. Nr. 26. 
29 Ten pat. 
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rias pasaulio šalis buvo išsiųsta apie 
25.000 egz. lietuviškų knygų 30. 1962 m. 
lietuviškų knygų e~sportas gerokai iš
augo. Lietuvos TSR leidyklose išleistų 
knygų iškeliavo į 41 pasaulio valsty
bę 31. Daugiausia knygų parduota so
cialistinių šalių knygų prekybos orga
nizacijoms: Lenkij ai, Cekoslovakij ai, 
VDR 32. Nemaža knygų išsiųsta ir į ka
pitalistines valstybes: JAV knygų pre
kybos firmoms, VFR, Prancūzijos 
ir 1. t.33 

Tarybinės lietuviškos knygos pasiek-
davo ir Azijos žemyną, vienai kitai 
knygai ateidavo užsakymai iš Argenti
nos, Urugvaj aus, Meksikos. 
Tiesioginę įtaką lietuviškų knygų 

eksportui turėjo 1963 m. sąjunginio 
susivienijimo "Tarptautinė knyga" įsa
kymas "Dėl literatūros TSRS tautų 
kalbomis eksporto pagerinimo" 34. Siuo 
dokumentu susivienijimo atstovams už
sienyje buvo nurodyta išaiškinti užsie
nio šalių firmas, pageidaujančias pre
kiauti TSRS tautų literatūra. Buvo 
numatytas ir reklaminės medžiagos 
TSRS tautų kalbomis platinimas. At
kreiptas dėmesys Į TSRS tautų knygų 
eksponavimą tarptautinėse parodose ir 
mugėse. Be to, šiuo Įsakymu buvo nu
tarta tiesiogiai siųsti LTSR knygas už
sienio firmoms. Reklamai pagerinti bu
vo nutarta nuo 1964 metų Į katalogą 

«HoBble KHHrH CCCP» įtraukti ir Lie
tuvoje leidžiamus leidinius. Geresnė 
reklama turėjo tiesioginės įtakos lie
tuviškų knygų prekybai užsienyje. 

Respublikinė knygų prekybos bazė 
kasmet parduodavo vis daugiau knygų, 
todėl 1966 m. joje įsteigta speciali eks
porto grupė, kuri iki 1978 m. vykdė 
visas knygų siuntimo i užsienį opera
cijas. Tai Jgalino kur kas geriau ir efek
tyviau patenkinti užsienio prekybinių 
firmų užsakymus tarybiniams lietuviš
kiems leidiniams. 1967 m. išsiųsta daug 
knygų užsienio knygų prekybos fir
moms. Didžiausią paklausą turėjo g'ro
žinė, pedagoginė, istorinė literatūra, 
literatūros ir kalbos mokslų knygos. 
Toks staigus kiekybinis parduodamų 
leidinių šuolis įvyko tik gavus socia
listinių šalių užsakymų lietuviškoms 
knygelėms, skirtoms vaikams - jų spe
cialiems tiražams čekų, slovakų, vo
kiečių kalbomis. 

Nuo 1970 metų lietuviškų knygų eks
portas gerokai išaugo. Išsiplėtė knygų 
paplitimo geografinės ribos. 1970 m. 
išsiųsta į 51 šalį 36, 1971 m. į 58 vals
tybes37• Prekybiniai ryšiai palaikomi 
daugiau kaip su 230 firmų 38. Didžiau
sia literatūros dalis siunčiama i socia
listines šalis: 1971 m. i Lenkiją, i Ce
koslovakiją 39. Išsiųsta knygų JAV, 
Prancūzijos, VFR knygų prekybos fir
moms 40. Prekybiniai ryšiai užsimezgė ir 

30 Arnašius S. Knygos keliauja į užsienį.- Tiesa, 1957, sausio 18. 
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81 no KHHroTopry JIHT. CCP o nOCTaBKax np0,llYKUHH Ha 3KcnopT 3a 1962 rOJl. (Ma-
WHHonHCHblii 01"leT). Pecny6JlHKaHCKall KHH>KHall 6a3a. 

32 Ten pat. 
33 Ten pat. 

34 B UeJllIX ,paCWHpeHHII 3KcnopTa JlHTeparypbl, Ha 1I3b1KaX HapOJlOB CCCP. PacnoplI· 
>KeHHe no B/O cMe>KJlYHap0,llHoii KltHrH:t. M., 1963, HIOHb. YnpaBJleHHe KHH>KHOii TOP, 
rOBJlH JIHT. CCP. 

35 no KHHrOTopry JIHT, CCP o nOCTaBKaXl npOJlYKUHH Ha 3KcnopT 3a 1967 ro,ll. (Ma. 
wHHonHcHblK 01"leT). Pecny6JlHKaHCKall KHH>KHall 6a3a, 

38 no KHHroTOpry JIHT. CCP o nOCTaBKax npOJlYKllHH Ha 3KcnopT 3a 1970 rOJl. (Ma
WHHonHCHblii QII'IIeT). Pecny6JlHKaHCKall KHH>KHall 6a3a. 

37 no KHHroropry JIHT. CCP o n<)CTaBKax; np0,llyKUHH Ha 3KcnopT 3a 1971 rOJl, (Ma
WHHonHCHblii 01"leT). Pecny6JlHKaHCKall KHH>KHall 6a3a. 

38 Vaitkevičius B. Lietuviška knyga užsienyje.- Komunistas, 1972, Nr, 8, p. 60. 



su kai kuriomis besivystančiomis šali
mis: Sirija, Malaizija, Birma, Tailandu, 
tačiau jie daugiau simboliniai, nes 
siunčiamas tik vienas kitas lietuviškų 
knygų egzempliorius. 1970-1971 m. 
lietuviškos knygos pasiekė ir Afrikos 
kontinentą. Po keletą egzempliorių 
knygų išsiųsta Į Alžyrą, Gvinėją, Kon
gą, Maroką, Nigeriją, taip pat į Lotynų 
Amerikos šalis: Braziliją, Venesuelą, 
Argentiną, Meksiką. Ryšiai su besivys
tančiomis šalimis dar tik prasidėj ę. 
Be to, reikia atsižvelgti Į tai, kad dau
gelis šalių, išsivadavusių iš kolonijinės 
priespaudos, dar neturėjo patyrimo pre
kiauti tarybinėmis knygomis. Ne visose 
šalyse buvo palankios sąlygos plisti 
tarybinei knygai tiek dėl rusų ir TSRS 
tautų kalbų nežinojimo, tiek dėl nepa
lankių politinių sąlygų. 

Užsienio šalyse didžiausią paklausą, 
kaip ir anksčiau, tebeturi lietuvių gro
žinė literatūra. Beveik visi reklamuo
jami kūriniai parduodami JAV knygų 
prekybos firmoms. VDR knygų preky
bos organizacijos perka literatūros 
mokslo, meno, istorijos knygas. Kaip ir 
Cekoslovakijoje, ten populiarūs lietu
viškų pasakų vertimai vokiečių, čekų, 
slovakų kalbomis. Nemažą paklausą 
užsienyje turi ir LTSR Mokslų Akade
mijos institutų ir aukštųjų mokyklų lei
džiami mokslo darbai, monografijos ir 
kiti moksliniai veikalai. Juos įsigyja 
užsienio mokslininkai pagal savo spe
cialybę rūpimomis temomis. 

39 Zr. Nr. 37. 
40 Ten pat. 

1972 m. ir 1975 m. pasikartojo LTSR 
Ministrų Tarybos, Valstybinio leidyklų, 
poligrafijos ir knygų prekybos reikalų 
komiteto Įsakymai "Dėl lietuviškų kny
gų eksporto pagerinimo" 41. Juose nu
rodomi darbo trūkumai bei laimėjimai. 
1975 m. nutarime konstatuoj ama, kad, 
palyginus su 1972 m., užsienio knygų 
prekybos firmų, palaikančių su mūsų 
respublikos knygų prekybos organiza
cij a prekybinius ryšius, padidėjo 
26 %42. Prekybiniai ryšiai jau palai
komi Sti 610 knygų prekybos firmų 43. 

Beveik dvigubai daugiau nei 1972 m. 
parduota užsienio šalims mokslinės li
teratūros 44. Iki 18 dienų sutrumpėjo 
užsienio prekybinių firmų užsakymų 
Įvykdymų laikas (jei "Tarptautinė kny
ga" neuždelsdavo išsiųsti užsienio fir
mų užsakymus). 1974 m. gauti 2.302 
užsakymai iš užsienio firmų ir išsiųsta 
221 pavadinimo knygų 45. Daugiausia 
jų nukeliavo į Cekoslovakiją, Lenkiją, 
VDR, Mongoliją, Japoniją. 

1976 m. lietuviškų knygų eksportas 
,gerokai išaugo 46, todėl 1977 m. ba
landžio mėn. 4 d. Valstybinis leidyk
lų, poligrafijos ir knygų prekybas 
reikalų komitetas nuta,rė Respubliki
nėje knygų bazėje įsteigti eksporto 
skyrių 47. Sis skyrius prekybinius ryšius 
su užsienio šalių firmomis, kaip ir 
anksčiau, palaiko tik per "Tarptautinę 
knygą". Pagal iš šios firmos gautus 
užsienio knygų prekybos firmų adre-

(J Zr. mašinn;1'itis: Dėl lietuviškų knygų eksporto pagerinimo.L TSR MT. Valstybinio 
leidyklų, poligrafijos. ir knygų prekybos reikalų komiteto isakymas, 1972, Nr. 62.- 3 p. 
Lietuvos TSR Knygų prekybos valdyba. Byla .. Knygų eksportas". 

42 Zr. mašinraštis: Dėl lietuviškų knygLJ eksporto pagerinimo. LTSR MT, Valsty-
binio leidyklų, poligrafijos ir knygų prekybos reikalų komiteto isakymas, 1975, 
Nr. 133.- 5 p. Lietuvos TSR knygų prekybos valdyba. Byla .. Knygų eksportas". 

43 Ten pat, p. I. 
44 Ten pat, p. 3. 
45 Ten pat. 

46 no KHHroTopry JIHT, CCP o nOCTaBKax np0.llYKUHH Ha 3KcnopT sa 1976 ro.ll. (Ma
wHHonHCHblH oT'ler). PecnYMHKaHcKaR KHHlKHaR 6a3a. 
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sus eksporto skyrius išsiunčia katalo
gus .,Knygos lietuvių kalba iš TSRS". 
Firmos, Įsigijusios šiuos katalogus, 
specialiuose blankuose rašo užsakymus 
pageidaujamiems leidiniams. Sie užsa
kymai ne tiesiogiai atkeliauj a Į Res
publikinės knygų bazės eksporto sky
rių, o susikaupia "Tarptautinėje kny
goje". Kai LTSR leidyklos išleidžia ku
rią nors knygą, Įtrauktą Į katalogą, 
eksporto skyr:ius apie tai praneša 
"Tarptautinei knygai". Ir tik tada ši 
atsiunčia konkrečius užsienio firmų už
sakymus. Pagal nurodytą adresą, kuris 
spausdinamas specialiuose blankuose, 
knygos siunčiamos tiesiog adresatui 
banderolėmis, kartais, jeigu didesnis 
kiekis,- konteineriais. Apie užsakymų 
Įvykdymą eksporto skyrius informuoja 
"Tarptautinę knygą", parengia ir iš
siunčia jai dokumentaciją. lIžsakymai 
knygoms ateina tik per "Tarptautinę 
knygą", todėl susidaro dvigubas infor
macijos kelias - knygos ne taip grei
tai pasil!kia užsienio knygų prekybos 
firmas ir organizacijas. Tačiau šį pro
cesą paspartinti neĮmanoma, nes są
junginis susivienijimas tik užsakymų 
dėka vadovauja šioms prekybinėms ope
racijoms. 

1977 m. Respublikinės knygų bazės 
eksporto skyrius išsiuntė knygų i 61 
valstybę 48. Pastebimas knygų eksporto 
sumažėjimas dėsningas, nes buvo su
mažinta literatūros pasiūla. 1977 m. 
pirmą kartą lietuviška knyga pasiekė 
Liberiją, Sudaną, Bisau Gvinėją, Kos
ta Riką. Nemažta domėjimasis grožine 
literatūra, meno leidiniais. Vis dides-

nio populia,rumo UZSienio šalyse susi
laukia ir mūsų mokslinė literatūra. 

Lietuviškos knygos paplitimui užsie
nyje labai svarbią reikšmę turėjo mū
sų respublikos knygų leidėjų ir preky
bininkų dalyvavimas tarptautinėse kny
gų parodose-mugėse Maskvoje. Jų me
tu buvo užmegzti nauji kontaktai su 
užsienio šalių leidėj ais ir knygų preky
bos firmų ar organizacij Ų atstovais. 

Nuo 1978 m. spalio mėnesio ekspor
to skyriui perduotos ir knygų importo 
funkcijos, todėl dabar jis pavadintas 
eksporto-importo skyriumi. 1978 m. iš
siųsta knygų i 53 valstybes 49. Pirmą 
kartą lietuviškos knygos iškeliavo į Pa
kistaną, Tanzaniją, Ugandą, Sri Lanką. 
Etiopiją. 1979 m. lietuviškų knygų iš
siųsta į 59 valstybes so. Lietuviškais lei
diniais susidomėta ir Filipinuose, Mada
gaskare, Jemene, Denine, Kamerune. 
Mozambike, Tunise. Siunčiamų į šias 
šalis knygų kiekis dar labai nedidelis, 
tačiau lietuviškos knygos geografinės 
ribos per pastaruosius trejetą metų labai 
išsiplėtė. Di~žiausia literatūros dalis 
parduodama Lenkij ai, Cekoslovakij ai. 
Bulgarijai, VDR. Nemai.ai mūsų knygų 
perka ir stambiosios kapitalistinės vals
tybės - JAV, VFR, Prancūzija, Japo
nija, Suomija, Kanada. Nemaža lietu
viškų knygų pasiekia Australiją. Zy
mesni mūsų literatūros pirkėjai iš be
sivystančių šalių - Indija, Indonezija, 
Malaizija, EAR, Nigerija, Tanzanija. 
Sri Lanka, Brazilija, Venesuela, Mek
sika. 

Daugiau kaip pusė lietuviškų kny
gų eksporto sudaro grožinė, vaikų li
teratūra, nemaža pedagoginės litera-

47 Zr. mašinraštis: Dėl eksporto skyriaus organizavimo. LTSR MT, Valstybinio lei
dyklų, poligrafijos, knygų prekybos reikalų komiteto isakymas. 1977, baI. 4, Nr. 59. 
LTSR Knygų prekyhos valdyba. Byla .. Knygų eksportas". 

48 TIo KHHrOTopry JIHT. CCP o nocTaBKax np0.llYKUHH Ha 3KcnopT 3a 1917 ro.ll. (Ma
wHHonHcHbliI o1"le"!'). Pecny6J1HKaHcKaJl KHHlKHaJl 6a3a. 
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49 TIo KHHroTOpry JIHT. CCP o nOCTaBKax np0.llYKUHH na 3KcnopT 3a 1978 ro.ll. (Ma
wHHonHcHbliI 01"leT). Pecny6J1HKaHCKaJl KHHlKHaJl 6a3a. 

50 TIo KHHrOTopry JIHT, CCP o nOCTaBKax np0.llYKUHH Ha 3KcnopT 3a 1979 ro.ll. (Ma
wHHonHcHblil OT1leT). 'Pecny6J1HKaHCKaJl KHHlKHaJl 6a3a. 



tūros paklausa, ypač įvairių literatūros 
jr kalbos 'mokslų vadovėlių, meno lite
ratūros, istorijos. 

Kaip matėme, pastaraisiais metais 
parduodamų užsienyje knygų kiekis pa
.didėjo sudarius tiesiogines sutartis 
vaikiškoms knygelėms anglų, čekų, vo
kiečių, slovakų kalbomis leisti LTSR. 
Tačiau tokiu būdu siekti kiekybinių ro
diklių augimo neįmanoma, nes respub
likai, sudarius komercines sutartis su 
užsienio firmomis, - popieriaus fondai 
nepadidinami. Tuo turėtų pasirūpinti 
sąjunginis susiVIenijimas "Tarptautinė 
knyga" Be to, ir mūsų respublikos po
ligrafijos bazė nėra pasirengusi plėsti 
knygų užsienio kalbomis leidimą. Ma
Ityt, rezervų reikia ieškoti bendroje res
publikos knygų gamybos produkcijos 
reklamoje užsienyje. Ypač svarbu pa
spartinti užsienio prekybinių firmų in
formavimą apie leidyklų planų pakei
"timus, nes neįtraukti į katalogą išleisti 

Vilniaus v. Kapsuko universitetas 
Mokslinės informacijos katedra 
Partijos ·istorijos institutas 
prie LKP CK - Marksizmo-leninizmo 
instituto prie TSKP CK filialas 

leidiniai iš karto yra pasmerkti tik vie
tinei knygų prekybai. Reikėtų paspar
tinti ir užsienio lietuviams skirtame 
laikraštyje "Gimtasis kraštas" skelbia
mą naujai išleistų LTSR knygų rekla
mą, nes dabar ji pasirodo dažnai po 
to, kai leidiniai LTSR knygynuose jau 
parduoti. Be to, eksporto-importo sky
riui išsiųsti užsakytą literatūrą užsie
nio partneriams per nustatytą 7-10 
dienų terminą sunku ir dėl. to, kad sky
rius yra ne Respublikinės knygtĮ bazės 
patalpose. 
Sėkiningam LTSR knygų pardavimui 

užsienyje jau yra sukauptas ketvirčio 
amžiaus praktinis patyrimas. Artimiau
siu metu reikia siekti visų šiame pro
cese dalyvaujančių Įstaigų ir organiza
cijų darbo koordin.avimo ir kooperavi
mo, tada tik bus galima patenkinti už
sienio pirkėjų poreikius LTSR knygai 
dar operatyviau. 

Įteikta spaudai 
1981 m. kovo mėn. 

YJl,OBnETBOPEHHE cnpOCA 3APY6E)I(HblX ąHTATEnER HA KHHfH 

nHTOBCKOR CCP nYTEM KHH)I(HOn TOPfOBnH 

BAH-UA CTAPI<YHAPlTE·IOPI<YBEHEHE. BAJ1E I<YBI1UKAPlTE 

Pe310Me 

B CTaTbe .llaeTCSI 0603peHHe caMoro 
lIenOCpe.llCTBeHHoro KaHaJIa pacnpocrpa
HeHHSI KHHI" JIHTOBCKOM CCP 330 py6e
)KOM - Me}l{.llYHap0.llHOM KHH}I{HOM TOP
rOBJIH. BcecolO3HoMY 06'be.llHHeHHIO 
«Me}l{.llYHap0.llHaSl KHHra», c 1930 r. 
l'IMelOllleMy MOHOnOJIbHOe npaBO Ha TOP
TOBJIIO KHHraMH C 3apy6e}l{HbIMH cTpa-

HaMH, Ha nOMOlllb npHXO.llHT 3KcnepTHo
HMIOOPTHbIM OTAeJI Pecny6JIHKaHCKoM 
KHH}I{HOH 6a3bI JIHTCCP. B HaCTOSllllee 
BpeMSI JIHTOBCKHe H3.llaHHSI nOna.llalOT 
B 60JIee ąeM 60 cTpaH MHpa. 

BonpocbI KHH}I{HOM TOprOBJIH JIHTOB
CKOM CCP C 3apy6e}l{HbIMH cTpa.HaMH 
B neąaTH paccMaTpHBalOTcSI c 1955 r. 
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В том или ином а<:пекте нх анализн
ровали в своих статьях Ю. Барткус, 
В. Миркин, С. Арнашюс, М. Пожар
скас, Б. Вайткявичюс, В. Алекнави
чюс и др. 

Информация. о литовских изданиях, 
предназначенных для· зарубежного чи
тателя, публикуется в специальных ка
талогах «Книги на литовском языке 
из СССР». В 1955-1976 гг. предла
галось приобрестн 'по 400 с лишним 
назван.й книг, выпущенных литовски
ми издательствами, что состаsляло 

почти половину выпускаемых изданий. 
После изме!reНИЯ в 1977г.критериев 
отбора кни.г предлагае1'СЯ приобрести' 
вдвое меньше изданий. Литовские 
издания рекламируются также во все

союзном каталоге «Новые книги 
СССР ... Немалое влияние на между
народную книжную торговлю оказы

вают ,непосредственные контакты с за

рубежными нздателямн и представи
телями книготорговых фирм и орга
tlизаЦIIЙ на международных книжных 
выстаsках,ярмарках в Москве. 

В 1955 г., когда началась торговля 
издан·нымн в Литовской ССР книгами 

за рубежом, Республ.нканская книж
ная база не имела прямых контактов 
с зарубежными партнерамн. Начиная 
с 1963 г., книги посылаются непосред
ственно зарубежным фирмам. В 1966 г. 
учреждена специальная эк<:портная 

группа, которая впоследствии выросла 

в ЭКСПОРТНО-ИМDОРТНЫЙ отдел. 

За рубежом самым большим спро
сом пользуется литовская художест

венная лнтература. В связи с возрос
шим спросом на литовскую де'гскую 

книгу 'ВЫ[Jускаio1'СЯ тиражи на чеш

ском, словацком, немецком и другнх 

языках. Зарубежные читатели посто
янно интересуются книгами по исто

рии, литовскому языку и литературе, 

художественными изданиями. 

Для более оперативного удовлетво
рення спроса зарубежного читателя 
на литовские издання было н,еобходи
мо обобIЦИТЬ двадцатилетний опыт 
практической работы в этой области. 
В будущем следует УЛУЧШНТЬ коорди
нацию и кооперацию работы тех 
учреждений и организаций, которые 
участвуют в этом процессе. 

DEMANDS ОР ТНЕ READERS ABROAD FOR SOVIEТ LIТHUANIAN BOOKS 
AS SAТlSFIED ВУ ВООК TRA.DE 

\'ANDA STARI<VNAITE-JURI<UVENIENE. VALE I<UBICKA!TE 

Tlle acticle deals \vith the immediate _оигсе 
01 the spreading 01 Soviel Lithuanian books 
abroad, the international book trade. The 
Export-!mport Department 01 the Soviet 
Li!huanian Book Base coopera!es with the аll· 
Union Soeiety "The !ntecnational Book" which 
since 1930 Ла. а monopoly 01 book trade witb 
ff)геigп countrjes. .M~antime Lithuалiап books 
аге sold in тоге tJI3П sixty countries. 

ОШегеп! ргоЫеm. 01 the Soviet Lithuanian 
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Summary 

book trade with foreign eountcies have Ьееn: 

deal1 \vith sinee 1955 in the actielos "у J. Bart
kus, V. Mirkinas, S. Arnasitls, М. Pozacskas, 
В. Vaitkevicius, V. Aleknavicius etc. 

Тле cus!omers аге informed аЬои! Lithuan
ian pubIications mean! ior international book 
tcade Ьу special eatalogue. "Book. in the 
Lithuanian Language fгom tllO USSR" !п 

1955-! 976 ceadecs abroad "'есе recommended 
!о Ьиу оуег 400 books ptlblished Ьу Soviet 



Lithuanian publishing houses; it made up 
almost 50% of all publications. In 1977 the 
criteria of book choice were changed; now 
the supply of publications has decreased almost' 
by half. Lithuanian books are also advertised 
by the Union catalogue "Novyje knygi SSSR". 
The book trade wiih foreign countries is 
influenced by the immediate contacts of our 
publishers with foreign publishers and repre
sentatives of book trade firms and organizat
ions during the International Book Fairs and 
Exhibitions in Moscow. In 1955 when Soviet 
Lithuanian books' started to be SQld abroad 
the Republican Book Base had no direct 
contacts with foreign partners. From 1963 Lit"
uanian books have been sent directly to book 
firms abroad. In 1966 a special Export Group 

was set up which later was reorganized inlc.. 
the Export-Import Department. 

There is a great demand abroad for Lith
uanian belles-lettres. The demand for Lithuan
ian books for children has also increased. 
Therefore special editions of bo~ks in Czech, 
Slovak. German and other languages are pub
lished. Readers abroad are also interested in 
books on history, Lithuanian fiction, linguistics, 
and books on art. 

More effectively demands abroad for Soviet 
Lithuanian books might be satisfied if more 
detailed investigations of the 25-year-old 
practice in book trade and the coordination 
and cooperation of the activities of the parti
cipating institutions and organizations were 
carried on. 


